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PROIECT DE REZOLUŢIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitor la propunerea de regulament al Consiliului de instituire a unui regim de 
compensare a costurilor suplimentare suportate la comercializarea anumitor produse 
pescăreşti din Azore, Madeira, Insulele Canare şi din departamentele franceze Guiana şi 
Réunion, pentru perioada 2007-2013
(COM(2006)0740 – C6-0505/2006 – 2006/0247(CNS))

(Procedura de consultare)

Parlamentul European,

– având în vedere propunerea Comisiei înaintată Consiliului [COM(2006)0740]1,

– având în vedere articolul 37 şi articolul 299 al doilea paragraf din Tratatul CE, în temeiul 
cărora a fost consultat de către Consiliu (C6-0505/2006),

– având în vedere articolul 51 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru pescuit şi avizele Comisiei pentru bugete şi al 
Comisiei pentru dezvoltare regională (A6-0083/2007),

1. aprobă propunerea Comisiei astfel cum a fost modificată;

2. invită Comisia să îşi modifice propunerea în consecinţă, în conformitate cu articolul 250 
alineatul (2) din Tratatul CE;

3. invită Consiliul să informeze Parlamentul, dacă intenţionează să se îndepărteze de la textul 
aprobat de acesta;

4. solicită Consiliului să îl consulte din nou, dacă intenţionează să modifice în mod 
substanţial propunerea Comisiei;

5. încredinţează Preşedintelui sarcina de a transmite Consiliului şi Comisiei poziţia 
Parlamentului.

Text propus de Comisie Amendamentele Parlamentului

Amendamentul 1
Titlu

Propunere de regulament al Consiliului de 
instituire a unui regim de compensare a 
costurilor suplimentare suportate la 

Propunere de regulament al Consiliului de 
instituire a unui regim de compensare a 
costurilor suplimentare generate de 

1 Nepublicată încă în JO.



PE 384.481v02-00 6/43 RR\660546RO.doc

RO

comercializarea anumitor produse 
pescăreşti din Azore, Madeira, Insulele 
Canare şi din departamentele franceze 
Guiana şi Réunion, pentru perioada 
cuprinsă între 2007 şi 2013.

situaţia ultraperiferică la comercializarea 
anumitor produse pescăreşti din Azore, 
Madeira, Insulele Canare şi din 
departamentele franceze Guiana şi 
Réunion.

(Această modificare se aplică întregului 
text legislativ.)

Amendamentul 2
Considerentul –1 (nou)

(–1) regiunile ultraperiferice au economii 
fragile, marcate de factori structurali 
permanenţi care le condiţionează 
dezvoltarea, şi puţine posibilităţi de 
diversificare economică, în care sectorul 
pescuitului şi comunităţile ancestrale de 
pescari joacă un rol important în 
menţinerea activităţii economice şi a 
locurilor de muncă, în amonte şi în aval, 
precum şi în promovarea coeziunii 
economice şi sociale.

Justification

Il convient de tenir compte des facteurs structurels permanents qui conditionnent le 
développement des régions ultrapériphériques, ainsi que de l'importance socioéconomique du 
secteur de la pêche dans ce contexte qui, à maints égards, a représenté l'une des rares 
alternatives économiques pour ces régions, contribuant à la cohésion économique et sociale.

Amendamentul 3
Considerentul –1a (nou)

(–1a) ar trebui să se ţină seama de 
specificităţile şi de diferenţele sectoriale 
existente între regiunile ultraperiferice, 
acestea din urmă având nevoi diferite.

Justification

Il est nécessaire de tenir compte du fait que les régions ultrapériphériques, bien qu'ayant en 
commun un certain nombre de difficultés, présentent cependant des différences considérables 
qui doivent être prises en ligne de compte par le présent règlement, ainsi que lors de son 
application.
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Amendamentul 4
Considerentul –1b (nou)

(–1b) ar trebui să se ţină seama de 
creşterea preţurilor la transport şi a 
cheltuielilor conexe, constatată mai ales 
după 2003 şi cauzată de creşterea 
accentuată a preţurilor la petrol, care 
provoacă o şi mai mare creştere costurilor 
suplimentare pe care le implică poziţia 
ultraperiferică.

Justification

Il est nécessaire de mettre l'accent sur la hausse des coûts du transport due à la forte 
augmentation du prix du pétrole, qui a accentué les surcoûts liés à l'ultrapériphéricité.

Amendamentul 5
Considerentul 1

(1) Sectorul pescuitului în regiunile 
ultraperiferice ale Comunităţii întâmpină 
dificultăţi, printre care costuri suplimentare 
suportate la comercializarea anumitor 
produse pescăreşti, care rezultă din 
dezavantajele specifice recunoscute la 
articolul 299 alineatul (2) din Tratat şi, în 
principal, din cheltuielile de transport către 
continentul european.

(1) Sectorul pescuitului în regiunile 
ultraperiferice ale Comunităţii întâmpină 
dificultăţi, în special costuri suplimentare 
suportate la producţia şi la comercializarea 
anumitor produse pescăreşti, care rezultă 
din dezavantajele specifice recunoscute la 
articolul 299 alineatul (2) din Tratat şi, în 
special, din cheltuielile de transport către 
continentul european.

Amendamentul 6
Considerentul 5

(5) Statele membre ar trebui să fixeze 
cuantumurile compensaţiilor la un nivel 
care să permită o compensare adecvată a 
costurilor suplimentare, care rezultă din 
dezavantajele specifice regiunilor 
ultraperiferice şi, în special, din cheltuielile 
de transport al produselor către continentul 
european. Pentru a evita o compensare în 
exces, aceste cuantumuri ar trebui să fie 
proporţionale cu costurile suplimentare pe 

(5) Statele membre ar trebui să fixeze 
cuantumurile compensaţiilor la un nivel 
care să permită o compensare adecvată a 
costurilor suplimentare, care rezultă din 
dezavantajele specifice regiunilor 
ultraperiferice şi, în special, din cheltuielile 
de transport al produselor către continentul 
european. Pentru a evita o compensare în 
exces, aceste cuantumuri ar trebui să fie 
proporţionale cu costurile suplimentare pe 
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care ajutorul urmăreşte să le compenseze şi 
nu trebuie în nici un caz să depăşească un 
anumit procent din cheltuielile de 
transport către continentul european şi 
alte cheltuieli conexe. În acest scop, ar 
trebui să se ţină seama, de asemenea, de 
alte tipuri de intervenţii publice care au 
efect asupra nivelului costurilor 
suplimentare.

care ajutorul urmăreşte să le compenseze. 
În acest scop, ar trebui să se ţină seama, de 
asemenea, de alte tipuri de intervenţii 
publice care au efect asupra nivelului 
costurilor suplimentare.

Justification

Il convient de ne pas prévoir de plafond pour la compensation des surcoûts, par analogie et 
parallèlement avec le POSEI agriculture.

Amendamentul 7
Considerentul 5a (nou)

 (5a) Ar trebui să se ţină seama în mod 
adecvat de importanţa socioeconomică pe 
care o are pescuitul costier la scară mică 
şi pescuitul artizanal pentru regiunile 
ultraperiferice şi de nevoia de a crea 
condiţiile necesare dezvoltării acestora.

Justification

Il est important que le règlement reconnaisse également l'importance de la petite pêche 
côtière et de la pêche artisanale dans le développement économique de ces régions et la 
nécessité d'apporter un soutien particulier à ce segment de la flotte.

Amendamentul 8
Considerentul 5b (nou)

(5b) Aprovizionarea pe piaţa comunitară 
trebuie autorizată în limita capacităţii 
actuale de producţie, atunci când 
capturile flotelor de pescuit din regiunile 
ultraperiferice nu sunt suficiente pentru 
aprovizionarea industriei locale de 
transformare a peştelui.

Justification
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Le recours à l'importation intracommunautaire devra être autorisé lorsque les captures des 
flottes des RUP sont insuffisantes pour garantir la rentabilité des structures transformatrices 
du poisson dans ces régions. La Commission indique dans son rapport COM(2006)0734, p. 9, 
que "certaines industries sont tributaires des importations pour réaliser des économies 
d’échelle et pour exploiter les entreprises à leur pleine capacité".

Amendamentul 9
Considerentul 6

(6) Pentru realizarea adecvată a 
obiectivelor prezentului regulament şi 
pentru a garanta respectarea politicii 
comune în domeniul pescuitului, ajutorul 
ar trebui să fie limitat la produsele 
pescăreşti capturate şi transformate în 
conformitate cu normele aplicabile.

(6) Pentru realizarea adecvată a 
obiectivelor prezentului regulament şi 
pentru a garanta respectarea politicii 
comune în domeniul pescuitului, ajutorul 
ar trebui să fie acordat produselor 
pescăreşti capturate şi transformate în 
conformitate cu normele aplicabile, 
precum şi altor materii prime utilizate la 
prelucrarea peştelui.

Justification

Dans certaines RUP, il est nécessaire d'apporter également une aide aux matières premières 
qui sont utilisées dans le traitement du poisson. Les huiles, le sel et les autres matières 
premières utilisées, par exemple dans le secteur de la transformation, représentent un coût 
supplémentaire pour les entreprises des RUP.

Amendamentul 10
Considerentul 7a (nou)

(7a) Pentru a compensa constrângerile 
specifice producţiei piscicole cu care se 
confruntă regiunile ultraperiferice, 
cauzate de depărtare, caracterul insular şi 
ultraperiferic, suprafaţa redusă, relief, 
climă şi dependenţa economică de un 
număr mic de produse, care 
caracterizează aceste regiuni, se poate 
acorda o derogare de la politica practicată 
de Comisie privind neautorizarea 
ajutoarelor de stat de exploatare în 
sectoarele producţiei, transformării şi 
comercializării produselor pescăreşti 
prevăzute în Tratat.

Justification
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À l'instar du POSEI agriculture, la pêche devrait également bénéficier d'un régime 
d'exception pour les RUP en ce qui concerne les aides d'État.

Amendamentul 11
Considerentul 9

(9) Pentru a permite adoptarea unei decizii 
privind continuarea regimului de 
compensare după 2013, Comisia ar trebui 
să prezinte Parlamentului European, 
Consiliului şi Comitetului Economic şi 
Social European, în timp util, înainte de 
încheierea regimului, un raport bazat pe o 
evaluare independentă.

(9) Pentru a permite o revizuire a 
regimului de compensare, ţinând seama de 
îndeplinirea obiectivelor prezentului 
regulament, Comisia ar trebui să prezinte, 
până la 31 decembrie 2011, Parlamentului 
European, Consiliului şi Comitetului 
Economic şi Social European, un raport 
bazat pe o evaluare independentă, care să 
demonstreze impactul acţiunilor 
desfăşurate în cadrul prezentului 
regulament şi să fie însoţit, dacă este 
necesar, de propuneri legislative.

Amendamentul 12
Articolul 1, teza introductivă

Prezentul regulament instituie, pentru 
perioada cuprinsă între 2007 şi 2013, un 
regim (denumit în continuare 
„compensarea”) destinat compensării 
costurilor suplimentare suportate de agenţii 
economici definiţi la articolul 3, la 
comercializarea anumitor produse 
pescăreşti din următoarele regiuni, costuri 
cauzate de dezavantajele specifice 
regiunilor respective:

Prezentul regulament instituie, pentru 
perioada cuprinsă între 2007 şi 2013, un 
regim (denumit în continuare 
„compensarea”) destinat compensării 
costurilor suplimentare, generate de 
situaţia ultraperiferică, suportate de 
agenţii economici definiţi la articolul 3, la 
comercializarea anumitor produse 
pescăreşti din următoarele regiuni 
ultraperiferice, costuri cauzate de 
dezavantajele specifice regiunilor 
respective:

Amendamentul 13
Articolul 3 alineatul (1) teza introductivă

(1) Se plăteşte o compensaţie următorilor 
agenţi economici care suportă costuri 
suplimentare la comercializarea produselor 
pescăreşti: 

(1) Se plăteşte o compensaţie următorilor 
agenţi economici care suportă costuri 
suplimentare generate de situaţia 
ultraperiferică la comercializarea 
produselor pescăreşti din regiunile 
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menţionate la articolul 1:

Justification

En cohérence avec le titre proposé pour le règlement. Voir l'amendement 1 du rapporteur.

Amendamentul 14
Articolul 3 alineatul (1) litera (c)

(c) agenţii economici din sectorul 
transformării sau al comercializării, în 
nume propriu sau în asociaţii, care suportă 
costuri suplimentare la comercializarea 
produselor în cauză.

(c) agenţii economici din sectorul 
transformării sau al comercializării, în 
nume propriu sau în asociaţii, care suportă 
costuri suplimentare la producţia, la 
prelucrarea şi la comercializarea 
produselor în cauză.

Justification

D'autres facteurs doivent être pris en compte, en ce qui concerne les régions 
ultrapériphériques, notamment le manque d'économies d'échelle et les coûts élevés de 
production. C'est pourquoi, il ne faut pas se focaliser de façon exagérée sur les seuls coûts de 
transport et il convient de tenir compte d'autres coûts de production et d'écoulement. Les 
coûts supplémentaires inhérents au traitement des produits de la pêche devront également 
être pris en considération.

Amendamentul 15
Articolul 4 alineatul (3) litera (ca) (nouă)

(ca) monitorizarea.

Justification

Le contrôle est une règle de la PCP qui devra être respectée.

Amendamentul 16
Articolul 4 alineatul (4) litera (b)

(b) capturate de nave comunitare de pescuit 
care nu sunt înmatriculate într-un port al 
uneia dintre regiunile menţionate la 
articolul 1;

(b) capturate de nave comunitare de pescuit 
care nu sunt înmatriculate într-un port al 
uneia dintre regiunile menţionate la 
articolul 1, cu excepţia recursului la 
utilizarea peştelui capturat de nave 
comunitare, atunci când capturile din 
regiunile în cauză nu sunt suficiente 
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pentru industria proprie de transformare;

Justification

Il convient de maintenir, comme le prévoyait le régime précédent, en cas d'insuffisance des 
captures par les flottes locales, l'approvisionnement régulier de l'industrie de transformation 
locale par les navires communautaires, de manière à garantir l'activité économique et 
l'emploi dans ces régions.

Amendamentul 17
Articolul 4a (nou)

Articolul 4a
Alte produse eligibile

Se poate, de asemenea, acorda 
compensaţie produselor utilizate în 
prelucrarea produselor pescăreşti în 
măsura în care această compensare nu se 
suprapune cu alte ajutoare comunitare 
acordate acestor produse.

Justification

La Commission indique dans son rapport COM(2006)734 sur les RUP que "certaines 
industries sont tributaires des importations pour réaliser des économies d’échelle et pour 
exploiter les entreprises à leur pleine capacité" (p. 9, paragraphe 2). Des produits comme les 
huiles, le sel et autres utilisés dans la transformation du poisson devront pouvoir bénéficier 
d'une aide.

Amendamentul 18
Articolul 5 alineatul (2) litera (a)

(a) pentru fiecare produs pescăresc, de 
costurile suplimentare cauzate de 
dezavantajele specifice regiunilor în cauză, 
în special de cheltuielile de transport către 
continentul european;

(a) pentru fiecare produs pescăresc, de 
costurile suplimentare cauzate de 
dezavantajele specifice regiunilor în cauză, 
mai ales de cheltuielile de transport către 
continentul european şi între regiunile 
menţionate la articolul 1;

Justification

La compensation des surcoûts doit également tenir compte de l'écoulement entre les régions 
ultrapériphériques.
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Amendamentul 19
Articolul 5 alineatul (2) litera (b)

(b) de orice alt tip de intervenţie publică 
care are efect asupra nivelului costurilor 
suplimentare.

(b) pentru fiecare produs pescăresc, de 
costurile suplimentare aferente 
cheltuielilor de transport în interiorul 
fiecărei regiuni menţionate la articolul 1, 
cauzate de dispersia geografică;

Justification

Le présent amendement vise aussi à tenir compte des surcoûts de transport dans les régions 
ultrapériphériques caractérisées par une grande dispersion géographique, comme c'est le cas 
des Açores et des Canaries, afin de promouvoir le marché local.

Amendamentul 20
Articolul 5 alineatul (2) litera (ba) (nouă)

 (ba) de tipul de beneficiari, ţinându-se 
seama în mod special de pescuitul costier 
la scară mică şi de pescuitul artizanal;

Justification

La compensation des surcoûts doit également tenir compte du type de destinataire, une 
attention particulière étant accordée à la petite pêche côtière et à la pêche artisanale.

Amendamentul 21
Articolul 5 alineatul (2) litera (bb) (nouă)

 (bb) de orice alt tip de intervenţie publică 
care are efect asupra nivelului costurilor 
suplimentare.

Justification

La compensation des surcoûts doit également tenir compte d'autres facteurs qui influent sur le 
niveau des surcoûts. 

Amendamentul 22
Articolul 5 alineatul (3)

(3) Compensarea costurilor suplimentare 
este proporţională cu costurile 

(3) Compensarea costurilor suplimentare 
este proporţională cu costurile 
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suplimentare pe care urmăreşte să le 
compenseze şi nu depăşeşte 75% din 
cheltuielile de transport către continentul 
european şi alte cheltuieli conexe. 

suplimentare pe care urmăreşte să le 
compenseze şi trebuie să acopere 
cheltuielile de transport către continentul 
european şi între regiunile menţionate la 
articolul 1 şi alte cheltuieli conexe. 

Justification

La compensation doit pouvoir couvrir intégralement les surcoûts dus à l'ultrapériphéricité, 
notamment lorsque la cohésion économique et sociale est en jeu, tout en garantissant aux 
États membres la marge d'appréciation nécessaire pour la détermination de son montant.

Amendamentul 23
Articolul 5 alineatul (4) paragraful (a)

(a) Azore şi Madeira: 4.283.992 EUR; (a) Azore şi Madeira: 4.855.314 EUR;

Justification

L'enveloppe financière annuelle est augmentée de 2 millions d'euros, en maintenant la clé de 
répartition entre les États membres, afin de faire face à l'augmentation des coûts de transport 
et de l'énergie depuis 2003, eu égard à la nouvelle souplesse offerte par le règlement, qui 
permettra une meilleure utilisation des crédits. Il convient de rappeler que l'enveloppe 
financière passe ainsi de 15 millions d'euros à environ 17 millions d'euros, montant qui, 
quoique peu important compte tenu des contraintes structurelles permanentes qui 
caractérisent les régions ultrapériphériques, contribue cependant à l'objectif de cohésion 
économique et sociale.

Amendamentul 24
Articolul 5 alineatul (4) paragraful (b)

(b) Insulele Canare: 5.844.076 EUR; (b) Insulele Canare: 6.623.454 EUR;

Justification

L'enveloppe financière annuelle est augmentée de 2 millions d'euros, en maintenant la clé de 
répartition entre les États membres, afin de faire face à l'augmentation des coûts de transport 
et de l'énergie depuis 2003, eu égard à la nouvelle souplesse offerte par le règlement, qui 
permettra une meilleure utilisation des crédits. Il convient de rappeler que l'enveloppe 
financière passe ainsi de 15 millions d'euros à environ 17 millions d'euros, montant qui, 
quoique peu important compte tenu des contraintes structurelles permanentes qui 
caractérisent les régions ultrapériphériques, contribue cependant à l'objectif de cohésion 
économique et sociale.
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Amendamentul 25
Articolul 5 alineatul (4) paragraful (c)

(c) Guiana franceză şi Réunion: 4.868.700 
EUR.

(c) Guiana franceză şi Réunion: 5.518.000 
EUR.

Justification

L'enveloppe financière annuelle est augmentée de 2 millions d'euros, en maintenant la clé de 
répartition entre les États membres, afin de faire face à l'augmentation des coûts de transport 
et de l'énergie depuis 2003, eu égard à la nouvelle souplesse offerte par le règlement, qui 
permettra une meilleure utilisation des crédits. Il convient de rappeler que l'enveloppe 
financière passe ainsi de 15 millions d'euros à environ 17 millions d'euros, montant qui, 
quoique peu important compte tenu des contraintes structurelles permanentes qui 
caractérisent les régions ultrapériphériques, contribue cependant à l'objectif de cohésion 
économique et sociale.

Amendamentul 26
Articolul 5 alineatul (4a) (nou)

 (4a) Sumele prevăzute la alineatul (4) 
sunt supuse, anual, ajustării tehnice 
menţionate la punctul (16) din Acordul 
interinstituţional de la 17 mai 2006 dintre 
Parlamentul European, Consiliu şi 
Comisie privind disciplina bugetară şi 
buna gestiune financiară1.
___________
1 JO C 139, 14.6.2006, p. 1.

Amendamentul 27
Articolul 7 alineatul (1)

(1) În termen de patru luni de la intrarea în 
vigoare a prezentului regulament, statele 
membre în cauză comunică Comisiei lista 
şi cantităţile menţionate la articolul 4 
alineatul (1) şi nivelul de compensare 
menţionat la articolul 5 alineatul (1), 
denumite în continuare în comun „planul 
de compensare”.

(1) În termen de patru luni de la intrarea în 
vigoare a prezentului regulament, statele 
membre în cauză comunică Comisiei lista 
şi cantităţile menţionate la articolul 4 
alineatul (1), nivelul de compensare 
menţionat la articolul 5 alineatul (1) şi o 
listă detaliată a măsurilor ce urmează să 
fie aplicate pentru a se garanta 
respectarea dispoziţiilor articolului 4 
alineatele (2), (3) şi (4), denumite în 
continuare în comun „planul de 
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compensare”.

Justification

Le présent amendement vise à garantir que seuls les poissons pêchés en toute légalité 
puissent bénéficier des compensations prévues dans le règlement.

Amendamentul 28
Articolul 7 alineatul (4)

(4) În cazul în care un stat membru îşi 
modifică planul de compensare în temeiul 
articolului 6, acesta comunică planul 
modificat Comisiei. Procedura prevăzută 
la alineatele (2) şi (3) se aplică mutatis 
mutandis.

(4) În cazul în care un stat membru îşi 
modifică planul de compensare în temeiul 
articolului 6, acesta comunică planul 
modificat Comisiei. În absenţa unei 
reacţii din partea Comisiei în termen de 
patru săptămâni de la primirea planului 
modificat, acesta este considerat aprobat.

Amendamentul 29
Articolul 7a (nou)

Articolul 7a
Modularea cuantumurilor

Se poate efectua o modulare între 
regiunile care aparţin aceluiaşi stat 
membru, în limitele cadrului financiar 
global al prezentului regulament.

Amendamentul 30
Articolul 7b (nou)

Articolul 7b
Ajutoare de stat

(1) În ceea ce priveşte produsele 
pescăreşti cărora li se aplică articolele 87, 
88 şi 89 din Tratat, Comisia poate 
autoriza ajutoare de exploatare în 
sectoarele de producţie, transformare şi 
comercializare pentru a compensa 
dezavantajele specifice în regiunile 
ultraperiferice, cauzate de îndepărtare şi 
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de caracterul lor insular şi ultraperiferic.
(2) În acest caz, statele membre notifică 
Comisia în legătură cu aceste ajutoare ca 
parte a sistemelor de compensare, iar 
Comisia le aprobă în conformitate cu 
articolul 7. Se consideră că ajutoarele 
astfel notificate îndeplinesc obligaţia de a 
furniza informaţii prevăzută la articolul 
88 alineatul (3) prima teză din tratat.

Amendamentul 31
Articolul 8 alineatul (1)

(1) Fiecare stat membru interesat 
elaborează un raport anual privind 
aplicarea compensării şi îl transmite 
Comisiei până la 30 aprilie a fiecărui an.

(1) Fiecare stat membru interesat 
elaborează un raport anual privind 
aplicarea compensării şi îl transmite 
Comisiei până la 30 iunie a fiecărui an.

Justification

Certains États membres comme la France ont besoin de davantage de temps pour élaborer 
leur rapport sur la base d'informations solides.

Amendamentul 32
Articolul 8 alineatul (2)

(2) Până la 31 decembrie 2011, Comisia 
prezintă Parlamentului European, 
Consiliului şi Comitetului Economic şi 
Social European un raport privind aplicarea 
compensării, pe baza unei evaluări 
independente, însoţit, dacă este necesar, de 
propuneri legislative.

(2) Până la 31 decembrie 2011, şi apoi o 
dată la cinci ani, Comisia prezintă 
Parlamentului European, Consiliului şi 
Comitetului Economic şi Social European 
un raport privind aplicarea compensării, pe 
baza unei evaluări independente, însoţit, 
dacă este necesar, de propuneri legislative.

Amendamentul 33
Articolul 10

Statele membre adoptă dispoziţii adecvate 
pentru a asigura respectarea cerinţelor 
enunţate în prezentul regulament şi 
regularitatea operaţiunilor.

Statele membre adoptă dispoziţii adecvate 
pentru a asigura respectarea cerinţelor 
enunţate în prezentul regulament şi 
regularitatea operaţiunilor. Dispoziţiile 
privind trasabilitatea produselor 
pescăreşti sunt suficient de detaliate 
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pentru a permite identificarea produselor 
care nu sunt eligibile pentru compensare.

Justification

Il convient d'introduire des exigences plus détaillées, afin de veiller à ce que seuls les 
produits légaux de la pêche puissent faire l'objet des compensations.

Amendamentul 34
Articolul 14 alineatul (2)

Prezentul regulament se aplică de la 1 
ianuarie 2007 până la 31 decembrie 2013.

Prezentul regulament se aplică începând 
cu 1 ianuarie 2007.

Justification

Le régime institué ne doit pas être limité dans le temps, dans la mesure où cette compensation 
vise à surmonter les obstacles structurels permanents liés à l'ultrapériphéricité. Dès lors, on 
ne comprend pas l'existence d'une clause de caducité, contrairement à ce qu'il en est pour les 
programmes POSEI-Agriculture (règlement (CE) n° 247/2006).
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EXPUNERE DE MOTIVE

Introduction

L'Union européenne attribue, depuis 1992, des aides à la production, à la transformation et à 
la commercialisation des "produits de la pêche" des régions ultrapériphériques, en vue de 
compenser les surcoûts qui grèvent l'écoulement des produits de la pêche des RUP sur le 
marché continental communautaire. Ce régime de compensation, lancé en 1992 et prorogé en 
1994, 1995, 1998 et 2002, a été initialement octroyé aux archipels des Açores, de Madère et 
des îles Canaries, et étendu aux territoires français de la Guyane et de la Réunion en 1998.

La présente proposition de règlement du Conseil vise à renouveler ce régime d'aide, 
applicable jusqu'au 31 décembre 2006 en vertu du règlement (CE) n° 2328/2003 du Conseil, 
et à le mettre en vigueur du 1er janvier 2007 au 31 décembre 2013.

Contexte général de la proposition

– La présente proposition prévoit, pour la période 2007 à 2013, un régime d'aide aux 
régions ultrapériphériques, destiné à compenser les coûts supplémentaires supportés par 
les opérateurs en relation avec l'écoulement de certains "produits de la pêche", définis à 
l'article premier du règlement (CE) n° 104/2000 du Conseil.

– L'aide pourra être octroyée:

* aux producteurs,

* aux propriétaires ou affréteurs de navires de pêche,

* aux opérateurs du secteur de la transformation.

– Les États membres concernés détermineront pour leurs régions admissibles à ce régime 
de compensation la liste des produits de la pêche et les quantités de ces produits qui font 
l'objet d'une compensation communautaire. Chaque État membre déterminera ainsi pour 
ses régions le niveau d'aide pour chaque produit de la pêche, ce niveau pouvant varier au 
sein d'une même région ou entre différentes régions du même État membre.

– Au total, le montant de la compensation ne pourra excéder:

a) pour les Açores et Madère: 4 283 992 EUR;

b) pour les îles Canaries: 5 844 076 EUR;

c) pour la Guyane et la Réunion: 4 868 700 EUR.
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– Il sera tenu compte de l'évolution des circonstances et les États membres concernés 
pourront adapter la liste et les quantités de produits de la pêche admissibles, ainsi que les 
niveaux de compensation, dans la mesure où les montants totaux sont respectés.

– Étant donné qu'il ne possède aucun caractère structurel, le soutien attribué par l'UE sera 
financé par le Fonds européen agricole de garantie (FEAGA), pour un montant annuel 
total de 15 millions d'euros.

– Chaque État membre concerné devra élaborer un rapport annuel sur l'application de la 
compensation et le communiquer à la Commission pour le 30 avril de chaque année.

Caractérisation des RUP

En raison de leur éloignement, de leur insularité, de leur faible superficie et de leur relief et 
leur climat difficiles, les régions ultrapériphériques de la Communauté accusent un retard sur 
le plan socio-économique. Leur dépendance économique à l’égard de quelques produits, leurs 
marchés étroits, leur double caractère à la fois de régions communautaires et de territoires 
situés dans un environnement de pays en développement conditionnent leur tissu économique 
et social. Il en va de même pour le secteur de la pêche, dont la capacité d’absorption sur les 
marchés locaux est limitée et qui doit supporter les surcoûts liés aux frais d’acheminement à 
destination du continent européen.

Dans ce contexte, certains aspects fondamentaux de la situation socio-économique de ces 
régions sont à relever:

– un PIB par habitant inférieur à la moyenne communautaire;

– des taux de chômage considérables dans certaines régions et des situations graves de 
précarité de l'emploi;

– un secteur primaire qui dépend largement des filières traditionnelles et qui maintient en 
activité une part importante de la population. Les entreprises à caractère familial occupent 
une place particulière, notamment dans le secteur de la pêche;

– des coûts supplémentaires d'approvisionnement, de transport et de logistique associés à la 
dynamique des entreprises pratiquant la capture et le traitement du poisson, l'exiguïté des 
marchés locaux et les difficultés d'accès aux marchés où leurs produits sont 
commercialisés.

Importance du régime de compensation pour les RUP

Bien qu'aucun indicateur d'impact quantitatif ne soit disponible pour l'ensemble des régions 
ultrapériphériques concernées, il semble justifié d'affirmer que le régime favorise les 
conditions dans lesquelles les opérateurs économiques du secteur peuvent poursuivre leurs 
activités commerciales, ce qui se traduit par des avantages socio-économiques pour les 
populations locales. Le maintien d'une filière «pêche» garantit des emplois dans des régions 
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où il y a peu d'autres débouchés. Les produits de la pêche couverts par le régime représentent 
une part importante des exportations des régions ultrapériphériques.

Le régime stimule donc les activités de production, de transformation et de commercialisation 
locales et permet que les entreprises associées aux produits de la pêche puissent affronter la 
concurrence des entreprises communautaires du même secteur.

Les résultats de l'étude publiée par la Commission européenne montrent que, dans l'ensemble, 
le régime de compensation a permis au secteur de la pêche de faire face à une concurrence 
accrue sur le marché intérieur, qui est de plus en plus ouvert aux pays tiers, et notamment aux 
pays ACP. La politique de compensation entraîne des économies d'échelle et des revenus 
financiers considérables pour les bénéficiaires respectifs et permet à ces derniers de 
concurrencer à coût égal les entreprises du continent européen. Le régime a permis aux 
bénéficiaires de conserver une part de marché dont la concurrence se serait autrement 
emparée.

Le régime de compensation a également facilité le développement et la consolidation de 
certaines activités. La production aquacole aux îles Canaries, par exemple, est principalement 
destinée au marché continental et a largement profité du régime. Cette remarque est valable 
également pour l'industrie de la conserve de thon aux Açores, les longes de thon et le sabre 
noir à Madère, de même que pour l'industrie de la crevette en Guyane. Par conséquent, 
l'emploi a été stabilisé ou a même augmenté.

Cas particuliers

- Açores et Madère -

- Pour ce qui est des régions des Açores et de Madère, il est à relever que les industries locales 
de conserveries représentent un volume de production équivalent à presque la moitié des 
exportations et occupent un pourcentage significatif de la population active. Les destinataires 
de ces produits sont essentiellement le Portugal continental, l'Italie et un certain marché qui 
semble actuellement vouloir émerger en Europe centrale.
Cependant, les conditions spécifiques à ces régions, caractérisées par leur petite taille et leur 
situation géographique, mentionnées à l'article 299, paragraphe 2, du traité, entraînent des 
coûts supplémentaires de production, de transformation et de commercialisation pour les 
produits de la pêche. Cette situation affaiblit la compétitivité des régions en question face à 
d'autres entreprises similaires sur le continent européen.

L'insularité et le grand éloignement de ces régions par rapport au territoire communautaire 
continental entraînent des coûts supplémentaires associés aux éléments suivants:

– coûts de transport élevés,

– charges supplémentaires pour les matières premières (sel, huiles, boîtes de conserve, 
etc.),

– énergie plus chère,
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– assurances transport,

– etc.

Rappelons que les Açores sont l'une des trente régions de l'Union européenne les plus 
dépendantes de la pêche!

- Canaries - 

Tout ce qui a été mentionné pour les archipels portugais s'applique également aux îles 
Canaries, en ce qui concerne le secteur du thon, de la sardine, du maquereau, et des produits 
céphalopodiens et aquacoles, dont les surcoûts sont également liés aux matières premières, à 
l’énergie et aux dépenses de transport.

- Guyane et Réunion - 

Les départements de la Guyane et de la Réunion connaissent les mêmes problèmes aggravés 
par des facteurs tels que:

- absence de crédit maritime pour les dépenses financières;

- nécessité de la constitution de stocks importants de pièces de rechange pour les navires;

- prix des navires plus élevés que sur le continent;

- concurrence directe des exportations provenant de certains pays tiers d'Amérique centrale 
et d'Amérique du Sud.

Considérations du rapporteur

Considérations générales

Le rapporteur se félicite que la proposition de la Commission tienne finalement compte, dans 
sa base juridique, de l'article 299, paragraphe 2, du traité.

L'article 299, paragraphe 2, du traité instituant la Communauté européenne introduit dans le 
droit primaire de l'Union européenne le concept d'ultrapériphéricité (éloignement, insularité, 
faible superficie, relief et climat difficiles, dépendance économique vis-à-vis d'un petit 
nombre de produits) et constitue la base juridique permettant au Conseil d'adopter, sur 
proposition de la Commission et après consultation du Parlement européen, des mesures 
spécifiques applicables aux régions ultrapériphériques.

Les caractéristiques particulières de l'ultrapériphéricité, reconnues par les auteurs du traité de 
Maastricht, avec l'introduction de la déclaration n° 26, du traité d'Amsterdam (l'article 299, 
paragraphe 2, déjà cité), et d'une base juridique pour les régions ultrapériphériques, et sa 
confirmation récente par le traité constitutionnel, constituent les fondements d'une action 
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communautaire de discrimination positive vis-à-vis de ces régions, en vue d'atténuer les 
conséquences des handicaps permanents de l'ultrapériphéricité et de faciliter le 
développement des RUP et leur convergence avec le reste de l'espace communautaire.

Le rapporteur approuve la vision stratégique du Conseil, réaffirmée par le Parlement 
européen, le Comité économique et social et le Comité des régions, qui souligne la nécessité 
d'adopter une véritable stratégie spécifique pour l'aide au développement des RUP, en 
particulier dans le secteur de la pêche, présentée dans la communication de la Commission sur 
un partenariat renforcé pour les régions ultrapériphériques (COM(2004)0543).

En dépit de l'élimination progressive des barrières commerciales à l'intérieur du marché 
unique européen, qui a contribué à renforcer les économies d'échelle, les obstacles naturels 
aux échanges qui persistent dans les RUP affaiblissent la position des entreprises implantées 
dans ces régions, par rapport à celles qui bénéficient pleinement de l'accès au marché 
communautaire. Les entreprises des RUP exercent leur activité dans un marché local limité, 
fragmenté et éloigné, qui ne leur permet pas de bénéficier dans les mêmes conditions des 
économies d'échelle.

Cas particulier de la pêche

Le rapporteur juge fondamental pour la survie du secteur de la pêche dans les RUP que le 
régime de compensation que la présente proposition doit mettre en œuvre tienne compte des 
spécificités actuelles du marché et il suggère quelques modifications au texte de base présenté 
par la Commission européenne.

Suggestions du rapporteur:

– Le régime POSEI pêche (Programme d'options spécifiques à l'éloignement et à 
l'insularité) devra être un régime permanent et non limité dans le temps, à l'instar du POSEI 
agriculture, étant donné que les contraintes géographiques et structurelles qui justifient son 
application ne sont pas modifiables.

– La compensation ne doit pas se fonder uniquement sur les coûts de transport et ne doit 
pas se limiter à 75 % de ces coûts (il n'y a pas de limite dans le POSEI agriculture), même s'il 
est admis qu'il convient d'éviter une surcompensation.

– Le recours à l'importation devra être autorisé lorsque les captures des flottes des RUP 
sont insuffisantes pour garantir la rentabilité des structures transformatrices du poisson dans 
ces régions. La Commission indique du reste dans son rapport COM(2006)0734, p. 9, que 
"certaines industries sont tributaires des importations pour réaliser des économies 
d’échelle et pour exploiter les entreprises à leur pleine capacité".

– L'aide attribuée dans le cadre de ce régime devra être plus large et ne pas cibler 
uniquement les coûts inhérents aux dépenses de transport liées à l'écoulement des produits de 
la pêche. Il existe d'autres coûts supplémentaires d'approvisionnement et de logistique liés à la 
capture, à la transformation du poisson et à la commercialisation sur les marchés de 
destination, dont il conviendra de tenir compte.
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– Les surcoûts liés à l'utilisation de matières premières comme les huiles, le sel, etc. 
devront également pouvoir bénéficier d'une aide.

– Dans les limites de la dotation annuelle attribuée aux régions concernées, il devra être 
possible de moduler les montants de compensation entre les régions d'un même État membre 
et entre les États membres, de façon à optimaliser leur utilisation.

– La Commission européenne devra ouvrir un régime d'exception pour les RUP en ce qui 
concerne les aides d'État dans le secteur de la pêche, à l'instar des dispositions prévues dans la 
récente révision du POSEI agriculture.

– Le rapporteur est d'accord avec la proposition d'une plus grande souplesse pour les États 
membres, avancée par la Commission européenne, en vue de permettre que ces derniers 
déterminent et adaptent eux-mêmes pour leurs régions les produits de la pêche admissibles et 
les quantités correspondantes, et fixent les montants de compensation respectifs, dans les 
limites de la dotation annuelle attribuée aux régions concernées.
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AVIZUL COMISIEI PENTRU BUGETE

à l'intention de la commission de la pêche

sur la proposition de règlement du Conseil instaurant un régime de compensation des surcoûts 
qui grèvent l'écoulement de certains produits de la pêche des Açores, de Madère, des îles 
Canaries et des départements français de la Guyane et de la Réunion, pour la période de 2007 
à 2013
(COM(2006)0740 – C6-0505/2006 – 2006/0247(CNS))

Rapporteur pour avis: Helga Trüpel

JUSTIFICATION SUCCINCTE

Au cours de la période 2003-2006, conformément à l'article 299, paragraphe 2, du traité CE 
relatif à des mesures spécifiques en faveur des régions ultrapériphériques et au règlement 
(CE) n° 2328/2003 du Conseil, le budget communautaire a compensé les surcoûts induits par 
l'ultrapériphéricité pour l'écoulement des produits de la pêche des Açores, de Madère, des îles 
Canaries et des départements français de la Guyane et de la Réunion. Le but de la présente 
proposition de règlement du Conseil est de reconduire le régime de compensation de ces 
surcoûts pour la période 2007-2013 et d'y apporter certaines modifications.

Selon la Commission, l'objectif premier des modifications proposées dans le nouveau 
règlement est d'imposer des conditions plus strictes à l'octroi des compensations tout en 
donnant aux États membres une certaine latitude pour décider des espèces et des quantités 
éligibles. Le meilleur exemple du renforcement des conditions est le seuil de compensation, 
plafonné à 75 % des frais réels d'acheminement, ce qui permettra de déterminer le montant de 
l'aide octroyée avec davantage de clarté qu'auparavant, ce dont il faut se féliciter.

En ce qui concerne l'éligibilité des produits de la pêche prélevés par des navires battant 
pavillon du Venezuela (article 4, paragraphe 4, point a)), disposition qui peut sembler 
surprenante, il y a actuellement, selon les informations de la Commission, 45 navires 
vénézuéliens autorisés à pêcher dans les eaux de la Guyane française. Comme ils doivent 
débarquer de 50 à 75 % de leurs prises en Guyane et que les compensations ne sont accordées 
qu'aux entreprises de transformations installées en Guyane (et non aux propriétaires des 
navires), cette disposition semble acceptable.
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En général, votre rapporteur souscrit aux dispositions proposées: le soutien aux régions 
ultrapériphériques est généralement accepté et confirmé par le traité et la plupart des activités 
de pêche effectuées dans ces eaux ainsi que du poisson qui y est débarqué sont des activités 
locales de faible envergure qui, de ce fait, doivent bénéficier d'aides pour accéder aux 
marchés du continent européen. Or, il est primordial de veiller à ce que cette aide financée par 
le budget européen soit utilisée conformément aux objectifs fixés dans le traité. En effet, un 
port, celui de Las Palmas de Gran Canaria, largement reconnu comme un port de 
complaisance, sert de passerelle pour l'entrée de captures illicites dans l'Union. Si la pêche 
locale dans les eaux des Canaries doit recevoir les aides proposées par la Commission, la 
pêche illicite, quant à elle, ne doit en aucun cas en bénéficier.

La Commission, qui a décidé de faire de la lutte contre la pêche illicite une de ses grandes 
priorités en 2007, élabore actuellement un nouveau programme d'action qui sera assorti d'une 
proposition législative ambitieuse et de portée très large. Un de ses éléments fondamentaux 
sera le renforcement des contrôles dans les ports afin d'éradiquer la pêche illicite de l'Union. 
C'est pourquoi la présente proposition, qui s'adresse aux régions ultrapériphériques, prévoit 
qu'aucune compensation ne sera octroyée pour les produits de la pêche "issus de la pêche 
illicite, non déclarée et non réglementée" (article 4, paragraphe 4, point d)). Votre rapporteur 
y souscrit sans réserve.

Dans l'esprit de la lutte contre la pêche illicite à laquelle la Commission attache une grande 
importance, deux amendements sont proposés pour compléter cet objectif louable et veiller à 
ce que le budget communautaire ne serve pas à soutenir les produits de la pêche illicite.

L'article 7 oblige les États membres à soumettre à la Commission des dispositifs de 
compensation comportant le type et la quantité de produits de la pêche admissibles au 
bénéficie d'une aide ainsi que le niveau des compensations. L'amendement demande aux États 
membres de préciser les contrôles mis en œuvre pour que seuls les produits de la pêche 
légalement prélevés dans le respect des règles de la Politique commune de la pêche (article 4, 
paragraphe 3) bénéficient de la compensation prévue par le présent règlement.

L'article 10 indique que les États membres doivent prendre les mesures appropriées afin 
d'assurer le respect des exigences du règlement. Vu l'importance de la lutte contre la pêche 
illicite et les efforts de la Commission dans ce sens, quelques précisions sont proposées en ce 
qui concerne le type de contrôles que les États membres devraient prévoir afin d'éradiquer la 
pêche illicite de l'Union européenne.

AMENDEMENTS

La commission des budgets invite la commission de la pêche, compétente au fond, à 
incorporer dans son rapport les amendements suivants:

Texte proposé par la Commission1 Amendements du Parlement

1 Non encore publié au JO.
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Amendement 1
Article 5, paragraphe 1

1. Chaque État membre concerné fixe pour 
celles de ses régions qui sont visées à 
l'article 1er le niveau des compensations 
correspondant à chacun des produits de la 
pêche figurant dans la liste visée à l'article 4. 
Le niveau des compensations peut varier en 
fonction au sein d'une région donnée ou 
d'une région à l'autre d'un même État 
membre.

1. Chaque État membre concerné fixe pour 
celles de ses régions qui sont visées à 
l'article 1er le niveau des compensations 
correspondant à chacun des produits de la 
pêche figurant dans la liste visée à l'article 4. 
Le niveau des compensations peut varier en 
fonction au sein d'une région donnée ou 
d'une région à l'autre d'un même État 
membre. La Commission établit une 
méthodologie commune pour le calcul du 
niveau des compensations.

Amendement 2
Article 5, paragraphe 4

4. Le montant total de la compensation est 
limité, par an, aux valeurs suivantes:

4. Le montant total de la compensation est 
limité, par an, aux valeurs suivantes:

a) pour les Açores et Madère: 
4 283 992 EUR;

a) pour les Açores et Madère: 
4 546 207 EUR;

b) pour les îles Canaries: 5 844 076 EUR; b) pour les îles Canaries: 6 201 780 EUR;

c) pour la Guyane et la Réunion: 
4 868 700 EUR.

c) pour la Guyane et la Réunion: 
5 166 703 EUR.

Justification

La Commission propose de conserver les mêmes montants que ceux consacrés à ce 
programme en 2003. La proposition a pour but de tenir compte de l'application de 
l'ajustement technique de la rubrique 1 des perspectives financières prévu au point 15 de 
l'accord interinstitutionnel de 1999 entre le Parlement européen, le Conseil et la Commission 
sur la discipline budgétaire et l'amélioration de la procédure budgétaire, en vigueur jusque 
l'an dernier.

Amendement 3
Article 5, paragraphe 4 bis (nouveau)

4 bis. Les montants visés au paragraphe 4 
font l'objet des ajustements techniques 
annuels prévus au point 16 de l'accord 
interinstitutionnel du 17 mai 2006 entre le 
Parlement européen, le Conseil et la 
Commission sur la discipline budgétaire et 
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la bonne gestion financière1.
1 JO C 139 du 14.6.2006, p. 1.

Amendement 4
Article 7, paragraphe 1

1. Dans un délai de quatre mois à compter de 
l'entrée en vigueur du présent règlement, les 
États membres concernés soumettent à la 
Commission la liste et les quantités visées à 
l'article 4, paragraphe 1, ainsi que le niveau 
des compensations visé à l'article 5. 
L'ensemble de ces données constitue le 
«dispositif de compensation» mentionné ci-
après.

1. Dans un délai de quatre mois à compter de 
l'entrée en vigueur du présent règlement, les 
États membres concernés soumettent à la 
Commission la liste et les quantités visées à 
l'article 4, paragraphe 1, le niveau des 
compensations visé à l'article 5, 
paragraphe 1 ainsi qu'une liste détaillée de 
mesures permettant de veiller au respect 
des dispositions de l'article 4, 
paragraphes 2, 3 et 4. L'ensemble de ces 
données constitue le «dispositif de 
compensation» mentionné ci-après.

Justification

L'amendement doit garantir que seul le poisson légalement capturé bénéficie des 
compensations prévues par le règlement.

Amendement 5
Article 10

Les États membres prennent les mesures 
appropriées afin d'assurer le respect des 
exigences énoncées au présent règlement et 
la régularité des opérations.

Les États membres prennent les mesures 
appropriées afin d'assurer le respect des 
exigences énoncées au présent règlement et 
la régularité des opérations. Les dispositions 
en matière de traçabilité des produits de la 
pêche doivent être suffisamment détaillées 
pour permettre l'identification des produits 
non admissibles au bénéficie d'une 
compensation.

Justification

Il convient de définir des critères plus détaillés pour veiller à ce que seuls les produits de la 
pêche légale puissent bénéficier des compensations.
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AVIZUL COMISIEI PENTRU DEZVOLTARE REGIONALĂ

à l'intention de la commission de la pêche

sur la proposition de règlement du Conseil instaurant un régime de compensation des surcoûts 
qui grèvent l'écoulement de certains produits de la pêche des Açores, de Madère, des îles 
Canaries et des départements français de la Guyane et de la Réunion, pour la période de 2007 
à 2013
(COM(2006)0740 – C6-0505/2006 – 2006/0247(CNS))

Rapporteur pour avis: Pedro Guerreiro

JUSTIFICATION SUCCINCTE

La présente proposition de règlement fait suite au rapport de mise en œuvre présenté, avec un 
certain retard, par la Commission le 30.11.2006 conformément aux dispositions de l'article 12 
du règlement (CE) n° 2328/2003 du Conseil instituant un régime de compensation des 
surcoûts induits par l'ultrapériphéricité pour l'écoulement de certains produits de la pêche des 
Açores, de Madère, des îles Canaries et des départements français de la Guyane et de la 
Réunion1. Le rapport de mise en œuvre a été rédigé à partir d'une étude externe, publiée à la 
mi-septembre 2006, qui conclut que le régime de compensation pour la période 2003-2006 a 
contribué à réduire les surcoûts liés à l'ultrapériphéricité et a facilité le développement et la 
consolidation des activités économiques en amont et en aval, contribuant ainsi à stabiliser, 
voire à accroître l'emploi dans des zones où les alternatives économiques sont rares. Sont 
cités, à titre d'exemple, l'industrie de la conserve de thon aux Açores, de filets de thon et 
d'espadon noir à Madère et l'industrie de la crevette en Guyane.

Ce régime a été instauré en 1992 pour aider les producteurs, les propriétaires ou les armateurs 
de navires enregistrés dans les ports des Açores, de Madère et des Iles Canaries, ainsi que les 
opérateurs du secteur de la transformation ou de la commercialisation. Par la suite, ce régime 
a été étendu aux territoires français de Guyane, en 1994, et à la Réunion, en 1998. Il a été 
reconduit une première fois en 2003, sous la forme du règlement (CE) n° 2328/2003, qui  est 
venu à expiration le 31 décembre 2006. Au cours de cette dernière période, 60 millions 
d'euros ont été alloués au titre de ce régime, soit environ 15 millions d'euros par an; il 
convient de souligner les prévisions d'exécution élevées - près de 85% - en dépit d'un manque 
de souplesse dans l'application du règlement (CE) n° 2328/2003.

1 JO L 345 du 31.12.2003, p. 34
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Les régions ultrapériphériques de la Communauté1 subissent des contraintes en matière de 
développement social et économique en raison de leur éloignement, de l'insularité, de leur 
faible superficie et du relief et du climat difficiles qui les caractérisent; ces contraintes sont 
ressenties également dans le secteur de la pêche qui représente, dans certaines de ces régions, 
une des principales activités économiques. Ces obstacles au développement sont de nature 
structurelle et permanente; aussi, compte tenu de l'article 299, paragraphe 2, du traité et du 
statut des régions ultrapériphériques, et tout en jugeant positive la proposition de maintien du 
régime actuel de compensation et les modifications qui confèrent aux États membres une plus 
grande souplesse dans son application, on peut s'interroger sur la raison pour laquelle ce 
régime ne reste pas ouvert, comme les programmes POSEI-agriculture, c'est-à-dire, sans 
limitation dans le temps. Il convient également de s'interroger sur le plafonnement de la 
compensation financière des surcoûts à (seulement) 75% des coûts de transport effectifs et des 
frais connexes, ainsi que sur la focalisation excessive sur les coûts de transport plus que sur la 
logique globale de l'écoulement, ce qui impliquerait de tenir compte des coûts liés à la 
production et à la commercialisation dans les régions ultrapériphériques. Dans ce sens, et 
compte tenu de l'augmentation de ces coûts, notamment des coûts du transport depuis 2003, 
ainsi que de la souplesse conférée au futur régime, il serait nécessaire d'accroître l'enveloppe 
financière proposée, tout en maintenant la répartition existante entre les États membres. 

Le rapporteur pour avis rappelle que le futur règlement devra maintenir, dans le cas de la 
compensation pour les produits transformés, le recours à l'utilisation du poisson pêché par les 
navires communautaires, lorsque les captures des flottes locales n'ont pas été suffisantes pour 
alimenter leur industrie de transformation.

AMENDEMENTS

La commission du développement régional invite la commission de la pêche, compétente au 
fond, à incorporer dans son rapport les amendements suivants:

Texte proposé par la Commission2 Amendements du Parlement

Amendement 1
Titre

Proposition de règlement du Conseil 
instaurant un régime de compensation des 
surcoûts qui grèvent l'écoulement de 
certains produits de la pêche des Açores, de 
Madère, des îles Canaries et des 
départements français de la Guyane et de la 
Réunion, pour la période de 2007 à 2013

Proposition de règlement du Conseil 
instaurant un régime de compensation des 
surcoûts induits par l'ultrapériphéricité 
pour l'écoulement de certains produits de la 
pêche des Açores, de Madère, des îles 
Canaries et des départements français de la 
Guyane et de la Réunion

1 Les régions désignées au paragraphe 2 de l'article 299 du traité sont les départements français d'outre-mer, les 
Açores, Madère et les Iles Canaries.
2 Non encore publié au JO.
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Justification

S'agissant de reconduire le régime actuel de compensation des surcoûts induits par 
l'ultrapériphéricité pour l'écoulement de certains produits de la pêche des RUP, prévu par le 
règlement (CE) n° 2328/2003, qui est arrivé à échéance le 31 décembre 2006, il n'y a pas de 
raison de changer d'en changer le titre.

En outre, comme le régime institué est destiné à compenser les surcoûts supportés par les 
opérateurs dans l'écoulement des produits de la pêche de ces RUP en raison de leurs 
handicaps particuliers qui sont permanents, le régime ne doit pas être limité dans le temps.

Amendement 2
Considérant -1 (nouveau)

 (- 1) Les régions ultrapériphériques ont des 
économies fragiles, marquées par des 
facteurs structurels permanents qui 
conditionnent leur développement et peu de 
possibilités de diversification économique, 
dans lesquelles le secteur de la pêche et les 
communautés de pêcheurs ancestrales 
jouent un rôle important dans le maintien 
de l'activité économique et de l'emploi, en 
amont et en aval, et dans la promotion de la 
cohésion économique et sociale.

Justification

Il convient de tenir compte des facteurs structurels permanents qui conditionnent le 
développement des régions ultrapériphériques, ainsi que de l'importance socioéconomique du 
secteur de la pêche dans ce contexte qui, à maints égards, a représenté l'une des rares 
alternatives économiques pour ces régions, contribuant à la cohésion économique et social.

Amendement 3
Considérant -1 bis (nouveau)

 (- 1 bis) Il convient de tenir compte des 
spécificités et des différences sectorielles 
existant entre les régions 
ultrapériphériques, ces dernières ayant des 
besoins différents.

Justification

Il est nécessaire de tenir compte du fait que les régions ultrapériphériques, bien qu'ayant en 
commun un certain nombre de difficultés, présentent cependant des différences considérables 
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qui doivent être prises en ligne de compte par le présent règlement, ainsi que lors de son 
application.

Amendement 4
Considérant -1 ter (nouveau)

 (- 1 ter) Il convient de tenir compte de la 
hausse des prix du transport et des frais 
connexes, constatée notamment après 2003, 
et due à la forte augmentation des prix du 
pétrole qui majore les surcoûts liés à 
l'ultrapériphéricité.

Justification

Il est nécessaire de mettre l'accent sur la hausse des coûts du transport due à la forte 
augmentation du prix du pétrole qui a accentué les surcoûts liés à l'ultrapériphéricité.

Amendement 5
Considérant 1

1) Le secteur halieutique des régions 
ultrapériphériques de la Communauté 
connaît des difficultés, parmi lesquelles, 
notamment, des surcoûts qui grèvent 
l'écoulement de certains produits de la pêche 
induits par les handicaps particuliers 
reconnus par l'Article 299, paragraphe 2, du 
Traité et qui sont liés, principalement, aux 
frais de transport en Europe continentale.

1) Le secteur halieutique des régions 
ultrapériphériques de la Communauté 
connaît des difficultés, parmi lesquelles, 
notamment, des surcoûts qui grèvent la 
production et l'écoulement de certains 
produits de la pêche induits par les 
handicaps particuliers reconnus par l'Article 
299, paragraphe 2, du Traité et qui sont liés, 
notamment, aux frais de transport en Europe 
continentale.

Justification

D'autres facteurs doivent être pris en compte, en ce qui concerne les régions 
ultrapériphériques, notamment le manque d'économies d'échelle et les coûts élevés de 
production. C'est pourquoi, il ne faut pas se focaliser de façon exagérée sur les seuls coûts de 
transport et il convient de tenir compte d'autres coûts de production et d'écoulement.

Amendement 6
Considérant 5 bis (nouveau)

 5 bis) Il convient de dûment tenir compte de 
l'importance socioéconomique de la petite 
pêche côtière et de la pêche artisanale dans 
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les régions ultrapériphériques et de la 
nécessité de créer les conditions nécessaires 
à leur développement.

Justification

Il est important que le règlement reconnaisse également l'importance de la petite pêche 
côtière et de la pêche artisanale dans le développement économique de ces régions et la 
nécessité d'apporter un soutien particulier à ce segment de la flotte.

Amendement 7
Considérant 5 ter (nouveau)

(5 ter)Il y a lieu d'autoriser 
l'approvisionnement au marché 
communautaire, dans la limite de la 
capacité de production actuelle, lorsque les 
captures des flottes de pêche des régions 
ultrapériphériques ne suffisent pas pour 
l’approvisionnement de l’industrie de 
transformation de poisson locale.

Justification
Le recours à l'importation intracommunautaire devra être autorisé lorsque les captures des 
flottes des RUP sont insuffisantes pour garantir la rentabilité des structures transformatrices 
du poisson dans ces régions. La Commission indique dans son rapport COM(2006)0734, p. 9, 
que "certaines industries sont tributaires des importations pour réaliser des économies 
d’échelle et pour exploiter les entreprises à leur pleine capacité".

Amendement 8
Considérant 7 bis (nouveau)

(7 bis) Une dérogation à la politique 
constante de la Commission de ne pas 
autoriser d'aides d'État au fonctionnement 
dans le secteur de la production, de la 
transformation et de la commercialisation 
des produits de la pêche relevant du traité 
peut être accordée, afin de pallier les 
contraintes spécifiques de la production 
piscicole des régions ultrapériphériques 
liées à l'éloignement, à l'insularité, à 
l'ultrapériphéricité, à la faible superficie, 
au relief, au climat et à la dépendance 
économique vis-à-vis d'un petit nombre de 
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produits.

Justification
La Commission européenne devra ouvrir un régime d'exception pour les RUP en ce qui 
concerne les aides d'État dans le secteur de la pêche, à l'instar des dispositions prévues dans 
la récente révision du POSEI agriculture.

Amendement 9
Considérant 9

9) Pour permettre d'arrêter une décision sur 
la reconduction ou non du régime de 
compensation au-delà de 2013, il convient 
que la Commission présente un rapport, en 
temps opportun et avant l'expiration du 
régime, au Parlement européen, au Conseil 
européen et au Comité économique et social 
européen, basé sur une évaluation 
indépendante.

9) Pour permettre la révision du régime de 
compensation, en tenant compte de la 
poursuite des objectifs du présent 
règlement, il convient que la Commission 
présente d'ici le 31 Décembre 2011 un 
rapport au Parlement européen, au Conseil 
européen et au Comité économique et social 
européen, basé sur une évaluation 
indépendante et accompagné, si besoin est, 
de propositions législatives.

Amendement 10
Article 1

1. Le présent règlement instaure, pour la 
période de 2007 à 2013, un régime (ci-après 
dénommé «compensation») destiné à 
compenser les surcoûts que subissent les 
opérateurs définis à l'article 3 lors de 
l'écoulement de certains produits de la pêche 
issus des régions dont la liste suit et qui 
résultent des handicaps spécifiques des dites 
régions:

1. Le présent règlement instaure un régime 
(ci-après dénommé «compensation») destiné 
à compenser les surcoûts que subissent les 
opérateurs définis à l'article 3 lors de 
l'écoulement de certains produits de la pêche 
issus des régions ultrapériphériques dont la 
liste suit et qui résultent des handicaps 
spécifiques des dites régions:

Justification

Le régime institué ne doit pas être limité dans le temps, dans la mesure où cette compensation 
vise à surmonter les obstacles structurels permanents liés à l'ultrapériphéricité. Dès lors, on 
ne comprend pas l'existence d'une clause de caducité, contrairement à ce qui se passe pour 
les programmes POSEI-Agriculture (règlement (CE) n° 247/2006).

Amendement 11
Article 3, paragraphe 1
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1. Une compensation est versée aux 
opérateurs dont la liste suit qui subissent des 
surcoûts lors de l'écoulement de produits de 
la pêche: 

1. Une compensation est versée aux 
opérateurs dont la liste suit qui subissent des 
surcoûts lors de l'écoulement de produits de 
la pêche liés à l'ultrapériphéricité des 
régions visées à l'article 1: 

Justification

Le présent amendement n'appelle pas de justification.

Amendement 12
Article 3, paragraphe 1, point c)

c) les opérateurs du secteur de la 
transformation ou de la commercialisation, 
individuels ou en associations, qui subissent 
des surcoûts lors de l'écoulement des 
produits concernés.

c) les opérateurs du secteur de la 
transformation ou de la commercialisation, 
individuels ou en associations, qui subissent 
des surcoûts lors de la production et de 
l'écoulement des produits concernés.

Justification

D'autres facteurs doivent être pris en compte, en ce qui concerne les régions 
ultrapériphériques, notamment le manque d'économies d'échelle et les coûts élevés de 
production. C'est pourquoi, il ne faut pas se focaliser de façon exagérée sur les seuls coûts de 
transport et il convient de tenir compte d'autres coûts de production et d'écoulement.

Amendement 13
Article 4, paragraphe 4, point b)

b) prélevés par des navires de pêche 
communautaires qui ne sont pas 
immatriculés dans un port d'une des régions 
visées à l'article 1er;

b) prélevés par des navires de pêche 
communautaires qui ne sont pas 
immatriculés dans un port d'une des régions 
visées à l'article 1er, à l'exception du 
recours à l'utilisation des poissons prélevés 
par les navires communautaires lorsque les 
captures des régions visées à l'article 1 sont 
insuffisantes pour alimenter leur industrie 
de transformation;

Justification

Il convient de maintenir, comme le prévoyait le régime précédent, en cas d'insuffisance des 
captures par les flottes locales, l'approvisionnement régulier de l'industrie de transformation 
locale par les navires communautaires, de manière à garantir l'activité économique et 
l'emploi dans ces régions.
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Amendement 14
Article 5, paragraphe 2

2. La compensation prend en compte: 2. La compensation prend en compte:

a) pour chaque produit de la pêche, les 
surcoûts engendrés par les handicaps 
spécifiques des régions concernées et, en 
particulier, les frais d'acheminement vers le 
continent européen;

a) pour chaque produit de la pêche, les 
surcoûts engendrés par les handicaps 
spécifiques des régions concernées, 
notamment les frais d'acheminement vers le 
continent européen et entre les régions 
voisines visées à l'article 1;

b) tout autre type d'intervention publique 
ayant une incidence sur le niveau des 
surcoûts.

b) pour chaque produit de la pêche, les 
surcoûts liés aux dépenses de transport 
dans chacune des régions visées à l'article 
1 et engendrés par la dispersion 
géographique;
b bis) le type de destinataires, en prêtant 
une attention particulière à la petite pêche 
côtière et à la pêche artisanale;
b ter) tout autre type d'intervention publique 
ayant une incidence sur le niveau des 
surcoûts.

Justification

La compensation des surcoûts doit également tenir compte de l'écoulement entre les régions 
ultrapériphériques. Le présent amendement vise également à tenir compte des surcoûts de 
transports au sein même des régions ultrapériphériques, liés à la grande dispersion 
géographique, comme c'est le cas aux Açores et aux Canaries, afin de promouvoir le marché 
local. Vient s'ajouter également une prise en compte du type de destinataire, accordant une 
attention particulière à la petite pêche côtière et à la pêche artisanale.

Amendement 15
Article 5, paragraphe 3

3. La compensation des surcoûts sera 
proportionnelle aux coûts additionnels 
qu'elle vise à compenser et est plafonnée à 
75 % des frais d'acheminement vers le 
continent européen et d'autres frais 
connexes.

3. La compensation des surcoûts est 
proportionnelle aux coûts additionnels 
qu'elle vise à compenser.

Justification



PE 384.481v02-00 38/43 RR\660546RO.doc

RO

La compensation ne doit pas se fonder uniquement sur les coûts de transport et ne doit pas se 
limiter à 75 % de ces coûts (il n'y a pas de limite dans le POSEI agriculture), même s'il est 
admis qu'il convient d'éviter une surcompensation.

Amendement 16
Article 5, paragraphe 4

4. Le montant total de la compensation est 
limité, par an, aux valeurs suivantes:

4. Le montant total de la compensation est 
limité, par an, aux valeurs suivantes:

a) pour les Açores et Madère: 4 283 992 
EUR;

a) pour les Açores et Madère: 4 855 314 
EUR;

b) pour les îles Canaries: 5 844 076 EUR; b) pour les îles Canaries: 6 623 545 EUR;

c) pour la Guyane et la Réunion: 4 868 700 
EUR.

c) pour la Guyane et la Réunion: 5 518 000 
EUR.

Justification

L'enveloppe financière annuelle est augmentée de 2 millions d'euros, en maintenant la clé de 
répartition entre les États membres, afin de faire face à l'augmentation des coûts de transport 
et de l'énergie depuis 2003, en tenant compte de la nouvelle souplesse offerte par le règlement 
qui permettra une meilleure utilisation des crédits. Il convient de rappeler que l'enveloppe 
financière passe ainsi de 15 millions d'euros à près de 17 millions d'euros, un montant qui, 
quoique peu important compte tenu des contraintes structurelles permanentes qui 
caractérisent les régions ultrapériphériques, contribue cependant à l'objectif de cohésion 
économique et sociale.

Amendement 17
Article 6 bis (nouveau)

Article 6 bis

Modulation des montants

Il peut être procédé à une modulation entre 
régions appartenant à un même État 
membre, dans les limites du cadre financier 
global du présent règlement.

Amendement 18
Article 7, paragraphes 1 à 3

1. Dans un délai de quatre mois à compter 
de l'entrée en vigueur du présent règlement, 
les États membres concernés soumettent à la 
Commission la liste et les quantités visées à 
l'article 4, paragraphe 1, ainsi que le niveau 

1. Dans un délai de trois mois à compter de 
l'entrée en vigueur du présent règlement, les 
États membres concernés soumettent à la 
Commission la liste et les quantités visées à 
l'article 4, paragraphe 1, ainsi que le niveau 
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des compensations visé à l'article 5. 
L'ensemble de ces données constitue le 
«dispositif de compensation» mentionné ci-
après. 

des compensations visé à l'article 5. 
L'ensemble de ces données constitue le 
«dispositif de compensation» mentionné ci-
après. 

2. Dans un délai de deux mois, si le 
dispositif de compensation ne répond pas 
aux exigences établies au présent règlement, 
la Commission demande à l'État membre 
d'adapter son dispositif en conséquence. 
Dans ce cas, l'État membre soumet à la 
Commission une version rectifiée de son 
dispositif de compensation.

2. Dans un délai d'un mois, si le dispositif 
de compensation ne répond pas aux 
exigences établies au présent règlement, la 
Commission demande à l'État membre 
d'adapter son dispositif en conséquence. 
Dans ce cas, l'État membre soumet à la 
Commission une version rectifiée de son 
dispositif de compensation.

3. En l'absence de réaction de la 
Commission dans ce délai de deux mois à 
compter de la réception du dispositif de 
compensation visé aux paragraphes 1 et 2, ce 
dernier est réputé accepté.

3. En l'absence de réaction de la 
Commission dans ce délai d'un mois à 
compter de la réception du dispositif de 
compensation visé aux paragraphes 1 et 2, ce 
dernier est réputé accepté.

Justification

Pour permettre la bonne application, en temps opportun, du présent règlement en 2007, face 
au retard pris par la Commission pour présenter sa proposition et pour accélérer la 
présentation et l'approbation des dispositifs de compensation, il est proposé de réduire tous 
les délais d'un mois.

Amendement 19
Article 7, paragraphe 4

4. Tout État membre qui modifie son 
dispositif de compensation en vertu de 
l'article 6 soumet à la Commission la version 
modifiée qui en résulte. La procédure 
prévue aux paragraphes 2 et 3 s'applique 
alors mutatis mutandis.

4. Tout État membre qui modifie son 
dispositif de compensation en vertu de 
l'article 6 soumet à la Commission la version 
modifiée qui en résulte. Si la Commission 
ne réagit pas dans un délai de quatre 
semaines, à compter de la date de réception 
du dispositif modifié, ce dernier est réputé 
approuvé.

Justification

Il convient de prévoir une procédure plus rapide dans le cas d'une modification du dispositif 
de compensation.

Amendement 20
Article 7 bis (nouveau)

  Article 7 bis
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Aides d'État
1. Pour les produits de la pêche auxquels 
les articles 87, 88 et 89 du traité sont 
applicables, la Commission peut autoriser 
dans les secteurs de la production, de la 
transformation et de la commercialisation 
desdits produits des aides au 
fonctionnement visant à pallier les 
contraintes de la production piscicole 
spécifiques aux régions ultrapériphériques, 
liées à l'éloignement, à l'insularité et à 
l'ultrapériphéricité, en vertu de l'article 
299, paragraphe 2, du traité.
2. Les États membres peuvent accorder un 
financement complémentaire pour la mise 
en œuvre des dispositifs de compensation 
visés à l'article 7. Dans ce cas, l'aide d'État 
doit être notifiée par les États membres à la 
Commission et approuvée par la celle-ci, 
conformément au présent règlement, en 
tant que partie desdits dispositifs de 
compensation. L'aide ainsi notifiée est 
considérée comme notifiée au sens de 
l'article 88, paragraphe 3, première phrase, 
du traité.

Justification

A l'instar des dispositions du programme POSEI-Agriculture, et compte tenu des contraintes 
des régions ultrapériphériques, il convient d'assurer la possibilité de compléter les mesures 
prévues par le présent règlement par une aide d'État complémentaire, dans le respect du 
cadre juridique des aides d'État au niveau communautaire.

Amendement 21
Article 8, paragraphe 1

1. Chaque État membre concerné élabore un 
rapport annuel sur la mise en œuvre de la 
compensation et le soumet à la Commission 
pour le 30 avril de chaque année.

1. Chaque État membre concerné élabore un 
rapport annuel sur la mise en œuvre de la 
compensation et le soumet à la Commission 
pour le 30 juin de chaque année.

Justification

Cet amendement tient compte de la difficulté de disposer des données statistiques avant la fin 
du premier trimestre.

Amendement 22
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Article 8, paragraphe 2

2. Le 31 décembre 2011 au plus tard, la 
Commission présente au Parlement 
européen, au Conseil européen et au Comité 
économique et social européen son rapport 
sur la mise en œuvre de la compensation, sur 
la base d'une évaluation indépendante, 
assorti au besoin de propositions législatives.

2. Le 31 décembre 2011 au plus tard, puis 
tous les cinq ans, la Commission présente 
au Parlement européen, au Conseil européen 
et au Comité économique et social européen 
son rapport sur la mise en œuvre de la 
compensation, sur la base d'une évaluation 
indépendante, assorti au besoin de 
propositions législatives.

Justification

Cet amendement fait suite à l'élimination des références à la période 2007-2013 et de la 
clause de caducité, ainsi qu'à l'insertion d'une clause de révision, à l'instar du POSEI 
agriculture.

Amendement 23
Article 14, alinéa 2

Il s'applique du 1er janvier 2007 au 31 
décembre 2013

Il s'applique à compter du 1er janvier 2007.

Justification

Le régime institué ne doit pas être limité dans le temps, dans la mesure où cette compensation 
vise à surmonter les obstacles structurels permanents liés à l'ultrapériphéricité. Dès lors, on 
ne comprend pas l'existence d'une clause de caducité, contrairement à ce qui se passe pour 
les programmes POSEI-Agriculture (règlement (CE) n° 247/2006). 
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